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《战争与和平》

内容概要

《战争与和平》是托尔斯泰创作的第一部长篇小说，也是一部享誉世界的杰作，被誉为“世界上最伟
大的小说”之一。这部小说以史诗般的宏大视野，描写了1805年至1820年发生在俄国的重大历史事件
，把战争与和平、前线与后方、国内与国外、军队和社会、上层和下层连接起来，全面反应了时代风
貌，也生动地刻画了动荡不安的大时代里，无法掌控自己命运的人们的悲喜剧。
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《战争与和平》

作者简介

列夫·托尔斯泰——俄国作家、思想家，19世纪末20世纪初最伟大的文学家，19世纪中期俄国伟大的
批判现实主义作家，是世界文学史上最杰出的作家之一，他被称颂为具有“最清醒的现实主义”的“
天才艺术家”。主要作品有长篇小说《战争与和平》《安娜·卡列尼娜》《复活》，也创作了大量的
童话，是大多数人所崇拜的对象。
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《战争与和平》

精彩短评

1、八天时间看完了这部史诗级别的著作。对彼埃尔和安德来的精神变化印象最是深刻。战争的场景
和众多的人物，读起来酣畅淋漓。最后的对于历史观的讨论，实在看得云里雾里。
很幸运在这个年纪遇到《war and peace》
2、在丙中洛重丁村教堂外墙上贴着托翁的《人靠什么活着》// 次日礼拜天很多村民来教堂 太阳高于
一切 太阳照着一切// 司机是异乡人 在本地成了家 对宗教的虔诚度亦是他和家人产生分歧乃至彼此漠
视的原因之一// 其实那几天我并未看 只是觉得带在身边可以随时拿出来翻一翻会心安些
3、真的好长，高植译本中人名都非常诘屈聱牙，俄国人本来名字就长，这样一来就更不好记了。
4、本书有两条互相交错的情节线索。这便是1812 年的卫国战争和贵族家庭纪事。这两部分又用来说
明两个中心——“战争”与“和平。托翁描写广阔的战争场面，贵族的社交场面，狩猎场面等等都是
信手拈来，视野之宏大真是过目难忘。他也描写了四大家族，每个家族都有他的代表人物和特点，且
他的正面人物都是不定型的，前后发生了很大的变化。看书的过程中跟着这些角色一起变化成长，共
鸣感可想而知。反面人物则没有这种变化过程，精神生活是停滞的、原封不动的，一出场就定型了。
心理分析和内心独白非常出色。这本大书以战争结束，彼挨尔夫妇及尼考拉夫妇婚后幸福，安宁，平
凡的生活结束让人折服，人生没有绝对的痛苦和自由，幸福存乎内心，这才是人生的真谛？！
5、虽然高植先生的翻译不算讨好读者，虽然托大爷离开故事讲历史哲学越往后越多得过份，但还是
读完前10页就难以放下。很奇怪竟然没人告诉我这其实是一个以两个男人——安德来和彼埃尔——的
爱情为开始，以两个女人——娜塔莎和玛丽亚——的爱情为结尾的故事⋯⋯
6、颜控看这版没错，只是这个译本的人名不太能接受
7、读了包法利夫人，总是看着别扭，什么都有一点讽刺。。。已经三观不正了
8、用今天的话讲就是一部论文式历史小说。。写法十分神奇，论文与小说相互交织相互论证，从战
争与和平的人间百态中看到历史的川流，从历史川流中看到上帝的神启，用历史学的方法尝试统一自
由与必然的悖论。托氏的立论点还是在God has a plan for us all，那么没有信仰的我们，又该到何处寻求
人生的意义？
9、史诗就是如此宏大，着迷！溢美之词不知该如何表达，人物性格特点如此的细腻
10、不知为何，最喜这版翻译
11、真心佩服托翁的才华，1600页的四大本，很舒服地就读完了。
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《战争与和平》

精彩书评

1、不知道为什么这套书出了这么久没有人评论。对本书的价值无需多言，这里我只评论一下该译本
的特点，希望对译者较挑剔的朋友有所帮助。1，本人看外文类书籍，译者是参考的第一位，因为翻
译的过程无异于二次创作，这一点非常重要，买了粗制滥造的翻译，这边复制几段那边粘贴几页，原
著再好也被糟蹋了。买这套书之前我查了很多网上的评论，高植是解放前生人，五六十年大翻译了大
量俄文著作。对战争与和平这部鸿篇巨著，因郭沫若珠玉在前（郭曾于20年代翻译过第一卷），当时
郭的地位又很高，高植先生曾有过犹豫，只在郭的译本基础上做了修订并注明郭沫若高植合译。但郭
的译本实在太烂，高植先生终于下决心，找到了俄文原本，并以欧洲评价最高的毛德英文译本为参照
，最终著成此书。2，与其他译本的比较。这里我只对比草婴先生和高捷先生的。草婴是托翁中文译
本最有名的译者，在国内游很多追捧，他翻译的安娜卡列尼娜非常好，但是可能由于草婴翻译战争与
和平的时间早于安娜一书，无论是资料准备还是翻译水平还没达到最佳，所以草婴译本的战争与和平
非常糟糕，而且由于版权问题，现在草婴的译本都交给了上海文艺出版社，纸张和排版极其三流，辜
负了一代大师。高植先生的译本也非常好，译文社的书市面上很好买，只是可能阅读习惯问题，个人
觉得比较直白，而且注释有很多都只是说引自哪哪，对阅读的帮助不是很大，注释不详细。在此我举
个例子：开篇第一页，关于拿破仑的介绍，草婴译本和高植译本只是简单的介绍了这个人，而高植译
本则根据法语的拼写，说明了战争与和平的文字中，怎样拼写的是指拿破仑，怎样拼写的是对拿破仑
的蔑视。另外，对于刘辽逸先生的译本，现在不太好买到，市面上只有一个人民文学的精华版。对于
“精华版”这三个字，本人反正是深恶痛绝，不建议非未成年的朋友购买，成人了就看原著嘛！3，
由于托翁在战争与和平的成书过程中，有过5次重大的修改，托翁后来删去了文中的大量评论，并把
大量的法语文字恢复了俄语。为了展示本书的原貌，现在国际上比较通行的是带有法语和评论的版本
。张捷译本和高植译本都是采用了这一版本，区别是张捷先生把文中的所有法语用不字体区别俄文正
文，高植译本则刊录法语原文，并同时进行了翻译。4，高植译本是根据原版书分卷，因此这个译本
是1-4共4本。而其他几位译者，张捷是上下2本，草婴的上海文艺社译本是4册。5，高植的译本，在前
面记录了战争与和平这套书跨越年代的重大事件，最后附录了分段内容概述，重点人物介绍，这些很
有利于帮助阅读。6，吉林出版集团的这一版，平装，纸张还可以，字间距和行间距比较舒服，留白
部分也可以写写笔记什么的，排版我很喜欢。
2、译者高植曾被认为是国内翻译托尔斯泰作品最权威的人，沈从文和徐志摩的学生。这个译本是直
接翻译俄文原书而来，而且高植在翻译过程中还参照了最为权威的英文译本，即牛津大学图书公司出
版的牛津古典丛书“莫德的托尔斯泰译本”。高植曾研究过托尔斯泰的家族谱系，并推断出了《战争
与和平》当中的人物原型，文本解读水平最高。 

Page 5



《战争与和平》

章节试读

1、《战争与和平》的笔记-第三卷

        第一部
1～7（1～32页）：喜欢也善于欺骗自己一切尽在掌中的拿破仑
8～11（33～53页）：安德来军中见闻录——无聊的人与有病的人的蝇营狗苟之争⋯⋯
12～15（52～66页）：升官的尼考拉，立功的尼考拉，在前线与士兵们愉快生活的尼考拉⋯⋯
16～20（66～87页）：娜塔莎从阴影里一步步走出来，彼埃尔爱上了她（《战争与和平》里好男人爱
上某个女孩子的标准模式：再也不去她家了／再也不去见她了⋯⋯尼考拉对索尼娅、安德来和彼埃尔
对娜塔莎，都是这样）
21～23（66～99页）：俄国人对宗教和沙皇的爱真是很迷⋯⋯

第二部：
博罗金诺战役，死人，伤兵，沮丧的拿破仑，无为而治的库图佐夫⋯⋯
老保尔康斯基公爵两次中风，死了（8&lt;137～145页&gt;）
玛丽亚在尼考拉帮助下，解决了农民反抗，去到了莫斯科乡下（9～14&lt;137～170页&gt;）
彼埃尔去了博罗金诺前线四处看⋯⋯
安德来在战斗中被炸伤了，还见到了失掉了一条腿的阿纳托尔（36～37&lt;258～266页&gt;）

第三部：
拿破仑进入莫斯科，大火抢劫⋯⋯
罗斯托夫一家离开了，还碰巧带上了重伤的安德来，安德来和娜塔莎算是冰释前嫌？
弃疗的、总是啥也做不好的、几乎疯掉又傻掉的彼埃尔，在面对具体的个人时重新找回生活意义的彼
埃尔⋯⋯

2、《战争与和平》的笔记-第一卷

        不正经的笔记：
第一部
1～39页（1～6）：安德来公爵X彼埃尔（对比安德来公爵对她的妻子和对彼埃尔的态度⋯⋯）
45～112页（7～21）：一位母亲的奋斗，为了保里斯，还顺带帮了彼埃尔。（罗斯托夫伯爵一家萌萌
哒，甚至那个有点恶毒的长女也是。）
112～140页（22～25）：保尔康斯基老公爵卖萌，竟然私底下揶揄儿子默默吐槽儿媳哈哈哈。

第二部
冷静正直的安德来公爵、战场新手尼考拉·罗斯托夫、串掇彼埃尔胡闹的道号洛夫等人在1805年对抗
拿破仑的前线——主要是多瑙河两岸，在库图佐夫/巴格拉基昂手下的细碎经历⋯⋯

第三部
250～267页（1～2）：彼埃尔被周围簇拥下浑浑噩噩的结婚（囧⋯⋯）
267～290（3～5）：保尔康斯基老公爵，玛丽拒婚（玛丽小姐好可怜⋯⋯但是庆幸她在两个都不怎么
样的选项里选了不更差的那个～～）
290～305（6～7）：罗斯托夫家的家书和幸福（和幸福的眼泪），尼考拉·罗斯托夫初见安德来公爵
⋯⋯（罗斯托夫家一直比较萌～）
305～367（8～19）：奥斯特里茨战役的前和中，尼考拉对皇帝的狂热，安德来与库图佐夫的无奈，战
败（安德来公爵你要活下去吖⋯⋯）

3、《战争与和平》的笔记-第四卷
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《战争与和平》

        第一部
1～16（1～68页）
爱伦死了⋯⋯
彼埃尔在莫斯科监狱里心碎，又因遇到了卜拉东而复原⋯⋯
尼考拉在后方买马时再遇玛丽亚（两个人似乎要成⋯⋯可怜的索尼娅）⋯⋯
安德来死了⋯⋯

第二部
1～19（69～120页）
战中取乐跳舞的尼考拉～
在战俘营里找到生活的宁静的彼埃尔～
在莫斯科一事无成的拿破仑，顺从天意开始逃跑～
总是顺势而为的库图佐夫⋯⋯

第三部
1～19（121～173页）
大半的内容都是托大爷在讲历史并吐槽历史学家⋯⋯
皆尼索夫和道号洛夫领导的游击战，满是建立功业的幻想的彼恰·罗斯托夫死了，但这一仗救了被作
为俘虏押送的彼埃尔⋯⋯
彼埃尔在被押送过程中，卜拉东死了⋯⋯（彼埃尔对濒死的卜拉东的态度，有点让我讨厌他了⋯⋯

第四部
1～20（174～238页）
玛丽亚和娜塔莎相爱了！！
玛丽亚承认安德来的最爱是且只是彼埃尔！！
（当然，彼埃尔和娜塔莎在这一部里走到了一起⋯⋯）

4、《战争与和平》的笔记-精彩语句

         1、每个人都会有缺陷，就像被上帝咬过的苹果，有的人缺陷比较大，正是因为上帝特别喜欢他（
她）的芬芳。
2、任何看似愚蠢的东西，它一定也有值得喝彩的地方。
3、只要人们没有发现生命的游戏是愚蠢的，他就会期待它，人们一旦能够认识它的愚蠢，便会自杀
。
4、没有人想到，承认与是非标准不相符合的伟大，不过是承认他自己的没有价值和无限的卑劣。
5、假使每个人只为他自己的信念去打仗，就没有战争了。
6、帝王——是历史的奴隶。
7、生命、生活，只有在这个时候才能被人感觉出它的美好的，在平时往往被人忽略的内涵。其实生
命的真正意义在于能够自由地享受阳光，森林，山峦，草地，河流，在于平平常常的满足。其它则是
无关紧要的。
8、最高的智慧只有一种科学——整体的科学，这科学解释整个宇宙，以及人在宇宙中的地位。要自
己获得这种科学，就必须清涤并革新自己内心的“自我”，因此，在认识之前，必须信仰，并使自己
趋于完善。为了达到这些目的，在我们心里放进了上帝的光，它叫作良心。
9、一个人在社会的阶梯上站得愈高，和他有关系的人愈多，他对于别人的权力愈大，他在每个行为
的命定性和必然性就愈明显。 
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《战争与和平》

5、《战争与和平》的笔记-尾声

        第一部
1～4（241～253页）：论历史，这部分真是写得太糟糕了，还不如不写⋯⋯看那些夸亚历山大一世的
话，真是尴尬⋯⋯
5～9（253～272页）：娜塔莎和彼埃尔结了婚，老罗斯托夫伯爵死了，尼古拉娶了玛丽亚，成了一个
严厉的好地主⋯⋯（非常不喜欢这里对尼考拉的生活、性格以及爱情的处理⋯⋯
10～16（273～304页）：娜塔莎婚后的变化⋯⋯（感觉太复杂了⋯⋯），尼考拉和彼埃尔的争论背后
，是托大爷的两个灵魂在吵架嘛？两对夫妇，各有各的幸福，但也各有各的隐忧啊⋯⋯一对精神上差
太远，另一对控制欲过强⋯⋯
彼埃尔，以及安德来的儿子，总觉得是会和十二月党人发生关系的，娜塔莎会是十二月党人妻子的一
员吗⋯⋯？

第二部
1～12（305～347页）：
又写了一遍历史哲学⋯⋯而且整一部都是⋯⋯

6、《战争与和平》的笔记-疲惫、动摇的人们感到安慰和鼓舞

         库图佐夫垂着白发苍苍的头，放松沉重的身子，坐在铺着毯子的长凳上，也就是坐在皮埃尔早晨
看见的那个地方。他不发任何命令，只对别人的建议表示同意或者不同意。 “对，对，就那样做吧，
”他在回答各种建议。 “对，对，去吧，亲爱的，去看一看。”他对这个来人或对那个来人说；或者
，“不，不要，我们还是等一等好。”他说。他听取报告，在下级要求他指示的时候，就给他们指示
；但是，在他听取报告的时候，好像并不关心报告者所说的是什么意思，使他感到兴趣的是报告者脸
上的表情和说话的语调中所含的另外一种东西。 多年的战争经验使他知道，老年人的智慧使他懂得，
领导数十万人作殊死战斗，决不是一个人能够胜任的，他还知道，决定战斗命运的，不是总司令的命
令，不是军队所占的地形，不是大炮和杀死人的数量，而是一种所谓士气的不可捉摸的力量，他正是
在注视这种力量，尽他的权力所及指导这种力量。 ...... 有一种不可捉摸的神秘的链条，它使全军同心
同德，并构成战争的主要神经，这就是被称为士气的东西，库图佐夫的话和他所下的第二天进攻的命
令，就是沿着这条链子传遍全军每个角落的。 传到这条链子的最后一环的时候，已经远非原来的话和
原来的命令了。在军队各个角落互相传说的故事，甚至与库图佐夫说的话完全不同；但是他的话的含
意却传到了各处，因为库图佐夫所说的话并非出于狡诈的计谋，而是表达了总司令和每个俄国人心灵
中的感情。 得知我们明天要进攻敌人，并且从最高指挥部证实了他们所希望的事，疲惫、动摇的人们
感到安慰和鼓舞。 

7、《战争与和平》的笔记-第二卷

        第一部
1～67页：
大家都以为死了的安德来公爵回来了，同一天他妻子生下了儿子后死了。
彼埃尔遭遇了妻子的背叛，在冲动地决斗后把大部分财产交妻子管理，自己一个人离开莫斯科去了彼
得堡。
尼考拉带着皆尼索夫回了家，皆尼索夫爱上了娜塔莎（跳舞那段好棒）但求婚被拒（娜塔莎最后是没
结婚还是爱上了彼埃尔呢，好好奇），引诱了彼埃尔妻子的道洛号夫向爱着尼考拉的索尼娅求婚被拒
，赌博赢了尼考拉四万三千卢布⋯⋯（道洛号夫什么人啊，太可怕了⋯⋯

第二部
大背景：奥斯特里茨战后，法俄交战到签订合约
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1～5（68～89页）：彼埃尔加入共济会（以彼埃尔越看越像多余人的那种个性能待多久呢？），并开
始解放农奴（然而没有疑问地输给了收下管家）。
6～7（89～97页）：保里斯在社交场上的如鱼得水（倒是像他母亲一样⋯⋯）
8～14（97～128页）：彼埃尔拜访老保尔康斯基一家（彼埃尔这是要娶安德来的妹妹玛丽亚的节奏啊
⋯⋯之前居然没想到。。。
15～21（129～156页）：回到军队的彼埃尔（再没什么比细细描写缺粮时和军医院里的惨况更能激起
反战感情的了～

第三部：
1～6（157～176页）：被斯佩兰斯基圈粉的安德来⋯⋯公爵你去追娜塔莎啊！！！那么美好的邂逅与
被拯救故事（2）
7～10（176～190页）：陷进共济会里的彼埃尔⋯⋯我只关心你啥时出来以及，要娶谁⋯⋯
11～13（190～200页）：相比彼埃尔，娜塔莎我还是希望你能和公爵在一起⋯⋯拒绝保里斯太应该了
。。以及，我想见过娜塔莎这样天使般的人，任谁也不会在喜欢往爱伦这种绣花枕头身边跑了吧（所
以保里斯的眼神还不算太糟，就是人太势利了）~
14~26（200~244）:果然在一起乐哈哈哈，两情相悦太动人了，这一部完全就是托大爷大手笔的言情小
说呀。。。不过老公爵你为嘛反对捏⋯⋯好心疼玛利亚⋯⋯

第四部：
245～304页：
罗斯托夫家境衰落，所以尼考拉请假回家了，然而并没有什么用⋯⋯他也只能打猎（打猎遇上的伯伯
好可爱），但他确定了自己对索尼娅的爱情——但却遭到了父母的反对（娶个富家女可以重振家业啊
——尤丽有钱又喜欢尼考拉⋯⋯
从某天因为不知道的原因，娜塔莎开始越来越焦躁了（这也是人之常情啊）⋯⋯

第五部
305～389页：
无比纠结⋯⋯能理解安德来的不原谅，但也很心疼娜塔莎。既因为站在上帝视角要求一个十六七岁的
、近一年未曾见到爱人且从未从爱人家人那里感受到善意的小姑娘，能识破情场浪子的诱拐，并不好
；也因为，回头看自己曾经的某些言语和行为，也会惊异于自己当时竟会那样愚蠢、那样不可理喻。
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